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Espace réservé à l'administration de dépôt
Spazio riservato al servizio ricevente

Administration de dépôt / servizio ricevente : ……………………………………………………

Date de dépôt / Data di deposito : ………………………

N° du projet / ID progetto : ……………………………….

Chef de file unique / Capofila unico : ……………………………………………………………….

Titre / Titolo : …………………………………………………………………………………………..

…………………………………………………………………………………………………………...

Espace réservé au Secrétariat technique conjoint
Spazio riservato al Segretariato tecnico congiunto

N° INTERREG / ID INTERREG : ………………………..



Composition du dossier
Composizione del fascicolo

Le dossier est composé des éléments suivants : 
Il fascicolo è composto dai seguenti 

documenti:

( Convention de coopération transfrontalière / Convenzione tipo di cooperazione transfrontaliera

( Fiche-projet / Scheda progettuale

Autres annexes techniques et financières / Altri allegati tecnici e finanziari :

1.   …………………………………………………………………………………………………………………

2.   …………………………………………………………………………………………………………………

3.   …………………………………………………………………………………………………………………

4.   …………………………………………………………………………………………………………………

5.   …………………………………………………………………………………………………………………

6.   …………………………………………………………………………………………………………………

7.   …………………………………………………………………………………………………………………

8.   …………………………………………………………………………………………………………………

9.   …………………………………………………………………………………………………………………

10. …………………………………………………………………………………………………………………

11. …………………………………………………………………………………………………………………

12. …………………………………………………………………………………………………………………

13. …………………………………………………………………………………………………………………

14. …………………………………………………………………………………………………………………

15. …………………………………………………………………………………………………………………

16. …………………………………………………………………………………………………………………

17. …………………………………………………………………………………………………………………

18. …………………………………………………………………………………………………………………

19. …………………………………………………………………………………………………………………

20. …………………………………………………………………………………………………………………

21. …………………………………………………………………………………………………………………

22. …………………………………………………………………………………………………………………

23. …………………………………………………………………………………………………………………

24. …………………………………………………………………………………………………………………

25. …………………………………………………………………………………………………………………

26. …………………………………………………………………………………………………………………

27. …………………………………………………………………………………………………………………

28. …………………………………………………………………………………………………………………

Declaration
Dichiarazione

Par la présente, le chef de file unique, au nom de tous les partenaires et en vertu de la convention de coopération :


Il capofila unico, a nome di tutti i partner, in virtù della convenzione di cooperazione:



· sollicite auprès de l'Autorité de Gestion d'Alcotra l'attribution de la subvention européenne et les contreparties publiques nationales italiennes prévues au plan de financement du projet ;

· déclare avoir sollicité par l’intermédiaire des partenaires français les contreparties publiques prévus au plan de financement (point 11 de la fiche projet) ;

· s’engage à participer au financement du projet pour un montant d’autofinancement conforme aux dispositions de la mesure, soit …………………….€ ;

· déclare ne pas avoir obtenu, pour les actions prévues dans le projet présenté, d'autres aides ou subventions de l'Union européenne, de l'Etat ou de toute autre structure publique ;

· déclare que, dans l'hypothèse où d'autres aides publiques étaient perçues après la date de programmation par l'un des partenaires pour la réalisation du projet, celles-ci viendraient automatiquement en déduction du montant de la participation communautaire dans les mêmes  proportions ;

· s’engage à respecter les obligations prévues pour le bénéficiaire chef de file ;

· certifie l’exactitude des renseignements et des documents joints en annexe à la présente.


· richiede all’Autorità di Gestione il contributo comunitario e i corrispondenti fondi pubblici nazionali italiani previsti dal piano finanziario del progetto;

· dichiara di aver richiesto tramite i partner francesi le contropartite pubbliche nazionali francesi previste dal piano finanziario (punto 11 della scheda progettuale) ;

· si impegna a partecipare al finanziamento del progetto per una quota di autofinanziamento conforme alle disposizioni della misura, pari a …………………….€ ;

· dichiara di non aver ottenuto, per alcun intervento compreso nel presente progetto, altri aiuti o agevolazioni da parte dell’Unione Europea, dello Stato o di altri Enti pubblici;

· dichiara che nel caso in cui altri contributi pubblici siano attribuiti dopo la data di programmazione ad uno dei partner per la realizzazione del progetto, questi saranno automaticamente dedotti dal contributo comunitario;

· si impegna a rispettare gli obblighi previsti per il beneficiario capofila;

· dichiara che le informazioni e i dati della presente scheda e quelli contenuti nel fascicolo progettuale allegato sono veritieri.

Pour le chef de file unique / Per il capofila unico : 

Nom / Cognome : ……………………………………………….

Prénom / Nome : ………………………………………………..

Organisme / Organismo rappresentato : 

……………………………………………………………………...

Fonction / Funzione : …………………………………………..
Date / Data : ……………………………

Signature et cachet / Firma e timbro : 

Avertissement

La demande doit être datée et signée, avec apposition du cachet, par le chef de file unique.

Si elle est présentée par un sujet privé, la demande, pour être recevable, doit être signée par le représentant légal de l'entreprise ou de l'organisme. De plus, elle doit être accompagnée par une photocopie lisible d'une pièce d'identité valide.

Si le bénéficiaire est une structure publique, la demande de subvention et le projet envisagé doivent être approuvés par l'organe compétent et être accompagnés de l'acte correspondant. (cfr. liste des annexes à fournir).

Le montant de la part d'autofinancement que le chef de file garantit pour le projet doit être la somme de l'autofinancement de tous les partenaires, telle qu'elle résulte de la convention de coopération et du plan de financement au point 11 de la fiche-projet.
Avvertenza

La domanda va firmata, con data e timbro, dal capofila unico.

Se presentata da un soggetto privato, la domanda, per essere valida, deve essere sottoscritta dal legale rappresentante dell’ente, società o organismo beneficiario. Inoltre va accompagnata da una fotocopia leggibile di un documento di identità valido. (D.P.R.445/2000).

Se il beneficiario è un ente pubblico, la domanda di finanziamento e la proposta progettuale devono essere approvate dall’organo competente e il relativo atto deve essere allegato (cfr. elenco degli allegati da fornire).

L’ammontare della quota di autofinanziamento che il capofila s’impegna a garantire deve essere la somma dell’autofinanziamento di tutti i partner come risulta dalla convenzione e riportato nel piano finanziario al punto 11 della scheda progettuale.



UNION EUROPÉENNE / UNIONE EUROPEA
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FRANCE








